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Snuggly Buddy
MANUALE DI ISTRUZIONI

LEGGERE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO, ATTENERSI AD ESSE E CONSERVARLE PER RIFERIMENTO FUTURO.

Snuggly Buddy
GUÍA DE INSTRUCCIONES

LEER LAS INSTRUCCIONES ANTES DE LA UTILIZACIÓN, SEGUIRLAS Y CONSERVARLAS COMO REFERENCIA.

Snuggly Buddy
NOTICE D’UTILISATION

LIRE LES INSTRUCTIONS AVANT UTILISATION, S’Y CONFORMER ET LES GARDER COMME RÉFÉRENCE.

Snuggly Buddy
INSTRUCTION GUIDE

READ THE INSTRUCTIONS BEFORE USE, FOLLOW THEM AND KEEP THEM FOR REFERENCE.

WARNING
• Remove all packaging materials before use. 

Suffocation Hazard.
• Cord may be a strangulation hazard. Keep out 

of reach of children. Do not use with extension 
cords.

• Warning. Long cable. Strangulation hazard.
• Battery shall not be exposed to excessive heat as 

sunshine, fire or the like
• The light source cannot be replaced. The whole 

product has to be changed. 
• This product must only be connected to a class II 

USB transformer marked with the symbol 
Moreover, this transformer must be a short circuit 
safety isolating transformer according to IEC 
61558-2-6 or a toys transformer according to IEC 
61558-2-7, and marked with the symbol 

• The transformer must be a safety isolating 
transformer marked with the symbol    

• The transformer, power supply or battery charger 
used with the electric toy shall be regularly 
examined for damage to the supply cord, plug, 
enclosure or other parts, and in the event of 
damage, it shall not be used until the damage has 
been repaired.

        CAUTION
• Risk of explosion if the battery is replaced by an 

incorrect type.
• Disposal of a battery into fire or a hot oven, or 

mechanically crushing or cutting of a battery, that 
can result in an explosion;

• Leaving a battery in an extremely high 
temperature surrounding environment that can 
result in an explosion or the leakage of flammable 
liquid or gas;

• A battery subjected to extremely low air pressure 
that may result in an explosion or the leakage of 
flammable liquid or gas.

IMPORTANT
• While charging, the product does not operate.
• Avoid dropping the soother or treating it roughly.
• Do not modify or alter this product in any way.
• Adapter not included.
• The rechargeable battery cannot be replaced.
• The product has to be charged out of the reach 

of children.
• Adult assembly required.
• When charging, use only UL certified USB power 

adapter.

           THIS PRODUCT COMPLIES WITH THE DIRECTIVE                    
           2012/19/EU.

The crossed bin symbol on the appliance indicates 
that the product, at the end of its life, must be 
disposed of separately from domestic waste, either by 
taking it to a separate waste disposal site for electric 
and electronic appliances or by returning it to your 
dealer when you buy another similar appliance. The 
user is responsible for taking the appliance to a special 
waste disposal site at the end of its life. If the disused 
appliance is collected correctly as separate waste, it 
can be recycled, treated and disposed of ecologically; 
this avoids a negative impact on both the envi-

ronment and health, and contributes towards the 
recycling of the product's materials. Illegal disposal of 
the product by the user will result in administrative 
sanctions provided by law. For further information 
regarding the waste disposal services available, 
contact your local waste disposal agency or the shop 
where you bought the appliance.

CONTAINS 1 X 3.7V 1A 3.7Wh Rechargeable Lithium 
Ion Polymer Battery. 
Batteries or battery packs must be removed for 
recycling and proper disposal. When this product 
has reached the end of its useful life, it should not 
be disposed of with other household waste. EU 
legislation for Electrical and Electronic Equipment and 
Batteries, requires these to be separately collected 
so that they can be treated using the best available 
recovery and recycling techniques. This will minimize 
the impact on the environment and human health 
from soil and water contamination by any hazardous 
substances, decrease the resources required to make 
new products and avoid using up landfill space. 
Please do your part by keeping this product out of 
the municipal waste stream! The “wheelie bin” symbol 
means that it should be collected as “waste electrical 
and electronic equipment”.
You can return an old product to your retailer when 
you buy a similar new one. For other options, please 
contact your local council.

SPECIAL LiPo BATTERY INSTRUCTIONS:
• Never charge battery unattended. 
• Charge battery in an isolated area. Keep away from 
flammable materials. 
• Do not expose to direct sunlight. There is a risk of the 
batteries exploding, overheating, or igniting. 
• Do not disassemble, modify, heat, or short circuit the 
batteries. Do not place them in fires or leave them in 
hot places. 
• Do not drop or subject to strong impacts.
• Do not allow the batteries to get wet. 
• Only charge the batteries with the charger supplied.
• Only use the batteries in the device specified. 
• Carefully read the instruction guide and use the 
batteries correctly. 
• In the unlikely event of leakage or explosion use 
sand or a chemical fire extinguisher for the battery. 
• Batteries must be recycled or disposed of properly.
• DO NOT incinerate used batteries. 
• DO NOT dispose of batteries in fire, as batteries may 
explode or leak.

PRODUCT BATTERY REMOVAL INSTRUCTIONS: 
Internal battery is factory installed and non-
replaceable, product disassembly and battery removal 
must be performed by an adult. Do not puncture, cut, 
tear, compress or deform product during disassembly. 
Ensure product is turned off, then separate the 
electronic part from the doll.
Dispose of battery in accordance with your local 
battery recycling or disposal laws.

CLEANING AND STORAGE
1. Unplug the product before cleaning.
2. Washing instructions: All fabrics are machine 

washable.

3.    DO NOT submerge other parts of the product in 
water.

ACHTUNG
• Vor der Benutzung alle Verpackungsmaterialien 

entfernen. Erstickungsgefahr.
• Das Kabel kann zur Erdrosselungsgefahr 

werden. Von Kindern fernhalten. Nicht mit 
Verlängerungskabel verwenden.

• Warnung. Langes Kabel. Erdrosselungsgefahr.
• Die Batterie darf keiner übermäßigen Hitze 

ausgesetzt werden, wie Sonneneinwirkung, Feuer 
oder ähnliches.

• Die Lichtquelle kann nicht ersetzt werden. Das 
ganze Produkt muss ausgewechselt werden.  

• Dieses Produkt darf nur an einen Class II USB 
Transformator angeschlossen werden. der mit 
einem Symbol  gekennzeichnet ist.
Zudem muss dieser Transformator ein 
Transformator sein mit geringer und isolierender 
Sicherheitsschaltung gemäss IEC61558 -2-6 oder 
ein Spielzeug Transformator gemäss IEC 61558-2-7 
und gekennzeichnet mit dem Symbol  

• Der Transformator muss ein sicherer isolierender 
Transformator sein mit dem Symbol   

• Das Netzteil, der Trafo oder das Ladegerät des 
elektronischen Spielzeugs sind regelmäßig auf 
Schäden an Netzkabel, Stecker, Gehäuse oder 
anderen Teilen zu überprüfen; bei Beschädigung 
ist das Gerät bis zur Reparatur nicht mehr zu 
verwenden.     

    VORSICHT
• Explosionsgefahr bei Verwendung eines falschen 

Batterietyps 
• Die Entsorgung von Batterien in einem 

offenen Feuer oder Ofen, oder mechanisches 
Zerschneiden einer Batterie, wodurch eine 
Explosion verursacht werden kann

• Die Batterie wird extrem hoher 
Umgebungstemperatur ausgesetzt, was Explosion 
oder Austritt entflammbarer Flüssigkeit oder Gas 
verursachen kann

• Eine Batterie, die extrem geringem Luftdruck 
ausgesetzt wird, was Explosion oder Austritt 
entflammbarer Flüssigkeit oder Gas verursachen 
kann.

WICHTIG
• Während des Ladevorgangs funktioniert das 

Produkt nicht.
• Verhindern Sie das Fallen des Nachlichtes oder 

hartes Umgehen.
• Dieses Produkt auf keine Weise um- oder verändern.
• Adapter nicht eingeschlossen.
• Die wiederaufladbare Batterie kann nicht ersetzt werden.
• Das Produkt muss außerhalb der Reichweite von 

Kindern geladen werden.
• Montage durch einen Erwachsenen erforderlich.
• Verwenden Sie beim Laden ausschließlich ein UL 

zertifiziertes USB Netzteil.

           DIESES PRODUKT ENTSPRICHT DER RICHTLINIE 
           2012/19/EU.

Das durchgestrichene Mülltonnensymbol weist darauf 
hin, dass das Produkt am Ende seiner Lebensdauer 
getrennt vom Hausmüll zu entsorgen ist – entweder 
über eine Sammelstelle für Elektroaltgeräte oder beim 

Händler beim Neukauf. Der Nutzer ist für die korrekte 
Entsorgung verantwortlich. Eine fachgerechte 
Sammlung ermöglicht umweltgerechtes Recycling 
und reduziert negative Auswirkungen auf Umwelt 
und Gesundheit. Unerlaubte Entsorgung kann 
rechtlich sanktioniert werden. Weitere Informationen 
erhalten Sie bei Ihrer städtischen Abfallbehörde oder 
dem Händler.
ENTHÄLT 1 wiederaufladbare Lithium Ion Polymer 
Batterie 3,7 V 1 Ah (3,7 Wh). 
Batterien oder Batteriepacks müssen zum Recycling 
entnommen und sachgerecht entsorgt werden. 
Am Ende ihrer Lebensdauer dürfen sie nicht mit 
dem Hausmüll entsorgt werden. EU Gesetzgebung 
zu Elektro- und Elektronikgeräten und Batterien 
verlangt getrennte Sammlung für bestmögliche 
Wiedergewinnung und Recyclingverfahren. So 
werden Umwelt- und Gesundheitsbelastungen 
durch Verschmutzung von Erde und Wasser 
minimiert, Ressourcen geschont und Deponieraum 
verringert. Bitte helfen Sie mit, dieses Produkt vom 
Hausmüll fernzuhalten! Das „Räder“-Symbol bedeutet 
Sammlung als Elektro- und Elektronik-Altgerät. Sie 
können Ihr Altgerät beim Händler zurückgeben, wenn 
Sie ein neues kaufen. Für weitere Optionen wenden 
Sie sich an Ihre örtliche Kommune.

SPEZIELLE LiPo BATTERIE ANWEISUNGEN:
• Nie unbeaufsichtigt aufladen. 
• Laad de batterij op in een geïsoleerd gebied. Buiten 
bereik van brandbare materialen houden.
• Zet deze niet bloot aan direct zonlicht. Kans op 
explosie, oververhitting of ontbranding van de 
batterijen.
• Batterie nicht zerlegen, modifizieren, erhitzen oder 
kurzschließen. Nicht ins Feuer werfen oder an heißen 
Orten lagern.
• Batterie nicht fallen lassen oder stark stoßen.
• Batterie trocken halten.
• Nur das mitgelieferte Ladegerät verwenden.
• Batterie nur im vorgesehenen Gerät verwenden.
• Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.
• Im unwahrscheinlichen Fall von Auslaufen oder 
Explosion Sand oder einen chemischen Feuerlöscher 
verwenden.
• Batterien müssen recycelt oder ordnungsgemäß 
entsorgt werden.
• Batterien nicht verbrennen.
• Batterien nicht ins Feuer werfen – Explosions- oder 
Auslaufgefahr.

ENTFERNUNG DER BATTERIE AUS DEM 
PRODUKT:
Die interne Batterie ist werkseitig eingebaut 
und nicht austauschbar. Das Auseinanderbauen 
und Entfernen der Batterie muss von einem 
Erwachsenen durchgeführt werden. Produkt 
dabei nicht durchstechen, schneiden, zerreißen, 
zusammendrücken oder verformen. Gerät 
ausschalten, dann die Elektronik vom Spielzeugträger 
(Puppe) trennen. Batterie gemäß lokalen 
Entsorgungsvorschriften recyceln oder entsorgen.

REINIGUNG UND AUFBEWAHRUNG
1. Das Produkt vor Reinigung von der Stromzufuhr trennen.
2.      Waschanleitung: Alle Textilien sind in der Maschine 

waschbar.

3.      KEINE anderen Teile des Produkts in Wasser eintauchen.

AVVERTENZA
• Rimuovere tutti i materiali d'imballaggio prima 

dell'utilizzo. Pericolo di soffocamento. 
• Il cavo può costituire un pericolo di 

strangolamento. Tenere lontano dalla portata dei 
bambini. Non utilizzare con prolunghe.

• Avvertenza. Cavo lungo. Pericolo di 
strangolamento.

• La batteria non deve essere esposta a calore 
eccessivo, come la luce solare, il fuoco o simili.

• La fonte di luce non può essere sostituita. L'intero 
prodotto deve essere cambiato.

• Questo prodotto deve essere collegato 
esclusivamente a un USB trasformatore di classe II 
contrassegnato con il simbolo 
Inoltre, questo traformatore deve essere un 
trasformatore di isolamento resistente ai 
cortocircuiti conforme alla CEI 61558-2-6 o un 
trasformatore per giocattoli conforme alla CEI 
61558-2-7 e contrassegnato cin il simbolo 

• Il trasformatore deve essere un trasformatore di 
isolamento contrassegnato con il simbolo  

• Il trasformatore, l’alimentatore o il caricabatterie usati 
con il giocattolo elettrico devono essere controllati 
regolarmente per verificare eventuali danni al cavo 
di alimentazione, alla spina, all’involucro o ad altre 
parti; in caso di danni, non usarli finché non sono stati 
riparati.

         ATTENZIONE
• Rischio di esplosione se si sostituisce la batteria 

con un tipo sbagliato.
• Smaltire la batteria in un fuoco o un forno caldo, 

schiacciarla meccanicamente o tagliare la batteria 
può provocarne l'esplosione.

• Lasciare la batteria in ambienti estremamente 
caldi può provocarne l'esplosione o la fuoriuscita 
di liquidi o gas infiammabili.

• Una batteria sottoposta ad una pressione 
atmosferica molto bassa può esplodere o rilasciare 
liquidi o gas infiammabili.

IMPORTANTE
• Durante la ricarica, il prodotto non funziona.
• Evitare di far cadere il proiettore o di trattarlo in 

modo brusco.
• Non modificare o alterare il prodotto in nessun modo.
• Adattatore non incluso.
• La batteria ricaricabile non può essere sostituita.
• Il prodotto deve essere ricaricato lontano dalla 

portata dei bambini.
• Assemblaggio richiesto da un adulto.
• Durante la ricarica, utilizzare solo un adattatore 

USB certificato UL.

          QUESTO PRODOTTO È CONFORME ALLA
          DIRETTIVA 2012/19/UE.       

Il simbolo del cestino barrato indica che, a fine 
vita, deve essere smaltito separatamente dai rifiuti 
domestici, consegnato a un centro di raccolta di raee 

o restituito al rivenditore all’acquisto di un prodotto 
simile. l’utente è responsabile dello smaltimento 
corretto. il recupero separato permette il riciclo e 
riduce l’impatto ambientale e sanitario. lo smaltimento 
illecito comporterà sanzioni. per informazioni, 
contattare l’ente locale per la gestione dei rifiuti o il 
punto vendita.

CONTIENE 1 batteria ricaricabile ai polimeri di litio da 
3,7 v, 1 ah (3,7 wh).
Le batterie devono essere rimosse per essere riciclate 
o smaltite correttamente. alla fine della loro vita utile, 
non smaltire con i rifiuti domestici. le normative ue 
prevedono raccolta separata per le migliori tecniche 
di recupero, riducendo l’impatto ambientale e 
sanitario e risparmiando risorse e spazio in discarica. 
contribuire mantenendo questo prodotto fuori dai 
rifiuti municipali! il simbolo del cestino indica “rifiuti da 
apparecchiature elettriche ed elettroniche”. è possibile 
restituire il prodotto usato al rivenditore acquistando 
uno nuovo; per alternative, contattare il comune di 
residenza.

ISTRUZIONI SPECIALI PER BATTERIE LiPo:
• Non caricare la batteria senza sorveglianza. 
• Caricare la batteria in un’area isolata. tenere lontano 
da materiali infiammabili.
• Non esporre alla luce diretta del sole. rischio di 
esplosione, surriscaldamento o incendio delle batterie.
• Non smontare, modificare, riscaldare o cortocircuitare 
la batteria. Non esporla al fuoco né lasciarla in 
ambienti caldi.
• Non far cadere la batteria né sottoporla a forti urti.
• Non bagnare.
• Usare solo il caricatore fornito.
• Utilizzare la batteria esclusivamente nel dispositivo 
previsto.
• Leggere attentamente il manuale.
• In caso di perdite o esplosione, usare sabbia o 
estintore chimico.
• Le batterie vanno riciclate o smaltite correttamente.
• NON INCENERIRE batterie usate.
• NON SMALTIRE batterie nel fuoco, poiché possono 
esplodere o perdere liquido.

ISTRUZIONI PER LA RIMOZIONE DELLA BATTERIA 
DAL PRODOTTO: 
La batteria interna è installata in fabbrica e non 
sostituibile. Il disassemblaggio e la rimozione devono 
essere effettuati da un adulto. Non perforare, tagliare, 
strappare, comprimere o deformare il prodotto 
durante lo smontaggio. Spegnere il prodotto poi 
separare la parte elettronica dalla bambola. Smaltire 
la batteria secondo la normativa locale sul riciclo o la 
gestione delle batterie.

MANUTENZIONE E 
CONSERVAZIONE
1. Scollegare il prodotto prima di pulirlo.
2. Istruzioni per il lavaggio: Tutti i tessuti sono lavabili
        in lavatrice.

3.     NON immergere in acqua altre parti del prodotto.

 

ADVERTENCIA
• Retire todos los materiales de embalaje antes del 

primer uso. Peligro de asfixia.
• El cable puede presentar un peligro de 

estrangulamiento. Mantener lejos del alcance de los 
niños. No utilizarlo con un alargadores eléctricos.

• Atención: cable largo. Peligro de estrangulación. 
• La batería no debe ser expuesta a excesivo calor o 

luz solar, fuego o similares
• La fuente de luz no puede reemplazarse. Es necesario 

cambiar el producto completo. 
• Este producto debe ser conectado únicamente a 

un USB transformador de clase II marcado con el 
símbolo 
Además, este transformador debe ser un 
transformador de aislamiento de seguridad contra 
cortocircuitos conforme a IEC 61558-2-6 o un 
transformador para juguetes conforme a IEC 61558-
2-7, y debe estar marcado con el símbolo 

• El transformador debe ser un transformador de 
asilamiento de seguridad marcado con el símbolo 

• El transformador, fuente de alimentación o cargador 
de batería utilizado con el juguete eléctrico debe 
examinarse regularmente en busca de daños en 
el cable de alimentación, enchufe, carcasa u otras 
piezas; en caso de daño, no debe usarse hasta que 
se repare.

    ADVERTENCIA
• Peligro de explosión si la batería se reemplaza por 

otra de diferente tipo.
• Arrojar la batería al fuego o a un  horno caliente, 

o aplastarla mecánicamente o cortar una batería 
puede resultar en una explosión

• Dejar una batería en un ambiente con 
temperaturas extremamente altas que pudiera 
resultar en una explosión o la pérdida de líquido 
inflamable o gas

• Una batería sometida a una presión de aire 
extremadamente baja que puede resultar en una 
explosión o la fuga de líquido o gas inflamable

IMPORTANTE
• Mientras se está cargando, el producto no 

funciona.
• Evita dejar caer el proyector tranquilizador o 

tratarlo bruscamente.
• No modificar ni alterar este producto de ninguna 

manera.
• Adaptador no incluido.
• No es posible sustituir la batería recargable.
• Realizar la recarga del producto fuera del alcance 

de niños.
• Requiere montaje por un adulto.
• Al cargar, solo use un adaptador USB certificado 

UL.

         ESTE PRODUCTO CUMPLE CON LA DIRECTIVA
         2012/19/UE:

El símbolo de la papelera cruzada indica que el 
producto, al final de su vida útil, debe desecharse 
por separado de los residuos domésticos, llevándolo 
a un punto de recogida especializado para aparatos 
eléctricos o devolviéndolo al distribuidor al adquirir 
otro similar. El usuario es responsable de gestionarlo 

de forma adecuada. Si se recoge por separado, puede 
reciclarse, tratarse y desecharse ecológicamente, 
evitando impactos negativos en el medio ambiente 
y la salud, y contribuyendo a la reutilización de los 
materiales. Cualquier eliminación ilegal resultará en 
sanciones administrativas. Para más información, 
contacte con el servicio local de recogida de residuos 
o con la tienda donde adquirió el producto.

CONTIENE 1 batería recargable de polímero de litio de 
3,7 V 1 A (3,7 Wh).
Las baterías o paquetes de baterías deben retirarse 
para su reciclaje y eliminación adecuada. Al final de 
su vida útil, no deben desecharse junto con otros 
residuos domésticos. La legislación europea requiere 
que se recojan por separado para aplicar las mejores 
técnicas de recuperación y reciclaje, minimizando 
el impacto ambiental y sanitario por contaminación 
del suelo y el agua, reduciendo el uso de recursos y 
evitando ocupar vertederos. ¡Por favor, haga su parte 
sacando este producto de los residuos municipales! 
El símbolo de la papelera significa que debe tratarse 
como “residuos de aparatos eléctricos y electrónicos”.
Puede devolver un producto antiguo al minorista al 
comprar uno nuevo. Para otras opciones, consulte con 
su ayuntamiento.

INSTRUCCIONES ESPECIALES PARA BATERÍAS LiPo:
• No cargue la batería sin supervisión.
• Cargue la batería en un área aislada. Manténgala 
alejada de materiales inflamables.
• No exponga al sol directo. Existe riesgo de explosión, 
sobrecalentamiento o ignición de las baterías.
• No desmonte, modifique, caliente ni cortocircuite la 
batería. Tampoco la tire al fuego ni la deje en lugares 
calientes.
• No la deje caer ni la someta a impactos fuertes.
• No permita que se moje.
• Cargue solo con el cargador suministrado.
• Use la batería solo en el dispositivo especificado.
• Lea cuidadosamente el manual de instrucciones y 
utilícela correctamente.
• En caso de fuga o explosión, use arena o un extintor 
químico.
• Las baterías deben reciclarse o eliminarse 
adecuadamente.
• NO INCINERE baterías usadas.
• NO deseche baterías al fuego, ya que pueden 
explotar o liberar líquidos.

INSTRUCCIONES PARA EXTRAER LA BATERÍA DEL 
PRODUCTO:
La batería interna está instalada de fábrica y no 
es reemplazable; el desmontaje y extracción han 
de realizarlos un adulto. No perfore, corte, rasgue, 
comprima ni deforme el producto durante el 
desmontaje. Asegúrese de apagar el producto, luego 
separe la parte electrónica del muñeco. Deseche la 
batería conforme a las leyes locales de reciclaje o 
eliminación.

 LIMPIEZA Y ALMACENAMIENTO
1. Desconectar el producto antes de limpiarlo.
2. Instrucciones de lavado: Todas las telas son lavables a 

máquina

3. NO sumerja ninguna parte del producto en agua.

ATTENTION
• Enlevez tous les matériaux d'emballage avant la 

première utilisation. Risque d'étouffement.
• Le cordon peut constituer un danger 

d'étranglement. Tenir hors de la portée des 
enfants. Ne pas utiliser avec les rallonges.

• Attention. Câble long.Risque d'étranglement.
• Ne pas exposer la pile à une chaleur excessive 

comme par exemple les rayons du soleil, le feu ou 
toute autre source de chaleur.

• Il est impossible de remplacer la source lumineuse. 
Il faut changer l'article entier. 

• Ce produit doit uniquement être connecté à un 
USB transformateur de classe II portant le symbole 
suivant 
De plus, ce transformateur doit être un 
transformateur d’isolation de sécurité résistant 
aux courts-circuits conforme à la CEI 61558-2-6 ou 
un transformateur pour jouet conforme à la CEI 
61558-2-7 et comportant le symbole suivant 

• Ce transformateur doit être un transformateur 
d’isolation de sécurité portant le symbole  

• Le transformateur, l’adaptateur secteur ou 
le chargeur utilisés avec ce jouet électrique 
doivent être inspectés régulièrement pour 
détecter d’éventuels dommages au câble 
d’alimentation, à la prise, au boîtier ou à d’autres 
pièces, et ne doivent pas être utilisés tant que les 
réparations nécessaires n’ont pas été effectuées. 

ATTENTION
• Risque d'explosion si la pile est remplacée par un 

type de pile incorrect
• La destruction d'une pile par le feu ou dans un 

four chaud, ou par écrasement ou sectionnement 
mécanique, qui peut entraîner une explosion.

• Laisser une pile dans un environnement à 
température extrêmement élevée qui peut 
entraîner une explosion ou une fuite de liquide ou 
de gaz inflammable.

• Une pile soumise à une pression d'air 
extrêmement basse qui peut entraîner une 
explosion ou une fuite de liquide ou de gaz 
inflammable.

IMPORTANT
• Pendant la charge, le produit ne fonctionne pas.
• Evitez de faire tomber la veilleuse et manipulez-là 

avec soin.
• Ne pas modifier ou transformer ce produit en 

aucune façon.
• Adaptateur non fourni.
• La batterie rechargeable ne peut être remplacée.
• Charger le produit hors de la portée des enfants.
• Montage par un adulte uniquement.
• Lors de la charge, n’utilisez qu’un adaptateur USB 

certifié UL.

         CONFORMITÉ CE PRODUIT EST CONFORME À LA
         DIRECTIVE 2012/19/UE.

Le symbole de la poubelle barrée indique que 
l’appareil doit être éliminé séparément des déchets 
ménagers en fin de vie, soit en le déposant dans un 
centre de recyclage spécialisé, soit en le retournant 
au vendeur lors de l’achat d’un produit similaire. 
L’utilisateur est responsable de l’élimination 

correcte. Le recyclage évite un impact négatif sur 
l’environnement et la santé, et contribue à réutiliser 
les matériaux. Le non-respect des consignes légales 
entraîne des sanctions. Pour plus d’informations, 
contactez le service local de gestion des déchets ou le 
magasin où vous avez acheté ce produit.

CONTIENT 1 batterie rechargeable Li Po 3,7 V 1 Ah 
(3,7 Wh).

Les batteries doivent être retirées pour recyclage. 
En fin de vie, ce produit ne doit en aucun cas être 
jeté avec les déchets ménagers. Les législations 
européennes exigent une collecte séparée pour un 
recyclage efficace, afin de protéger l’environnement, la 
santé, et les ressources naturelles. Merci de contribuer 
en sortant ce produit de la filière des déchets 
ménagers.
Le symbole de la poubelle signifie qu’il doit être 
collecté avec les « déchets d’équipements électriques 
et électroniques ».
Vous pouvez rapporter un vieux produit à votre 
revendeur lors de l’achat d’un neuf. Pour d’autres 
options, contactez votre mairie.

INSTRUCTIONS SPÉCIALES POUR BATTERIE Li Po:
• Ne jamais charger la batterie sans surveillance. 
• Chargez la batterie dans une zone isolée. Tenez à 
l’écart des matériaux inflammables.
• Ne l’exposez pas à la lumière directe du soleil. Risque 
d’explosion, de surchauffe ou d’inflammation des 
batteries.
• Ne pas démonter, modifier, chauffer ou court-
circuiter la batterie. Ne pas la jeter au feu ni la laisser 
dans des endroits chauds.
• Ne laissez pas tomber la batterie ni la soumettre à des 
chocs importants.
• Ne la mouillez pas.
• Utilisez uniquement le chargeur fourni.
• Utilisez la batterie uniquement dans l’appareil prévu.
• Lisez attentivement le guide d’utilisation.
• En cas de fuite ou d’explosion, utilisez du sable ou un 
extincteur adapté aux feux chimiques.
• Les batteries doivent être recyclées ou éliminées 
correctement.
• NE PAS incinérer les batteries usagées.
• NE PAS jeter les batteries au feu, car elles peuvent 
exploser ou fuir.

EXTRACTION DE LA BATTERIE DU PRODUIT:
La batterie interne étant installée en usine et non 
remplaçable, le démontage doit être effectué par 
un adulte. Ne percez, ne coupez, ne déchirez, ne 
compressez ni ne déformez pas le produit pendant le 
démontage.
Assurez-vous que l’appareil est éteint, puis détachez la 
partie électronique de la poupée.
Jetez la batterie conformément à la réglementation 
locale en matière de recyclage et d’élimination des 
batteries.

ENTRETIEN ET ENTREPOSAGE
1. Débrancher le produit avant de le nettoyer.
2. Instructions de lavage: Tous les tissus sont lavables en
        machine.

3.     NE PAS immerger les autres parties du produit dans 
l'eau.

Snuggly Buddy
GEBRAUCHSANLEITUNG

LIES DIE ANWEISUNGEN VOR GEBRAUCH, BEFOLGE SIE UND HALTE SIE NACHSCHLAGEBEREIT.

Snuggly Buddy
INSTRUCTIES

LEES EERST DE GEBRUIKSAANWIJZING EN VOLG DEZE OP. BEWAAR DEZE OM LATER TE KUNNEN RAADPLEGEN.

Français

WAARSCHUWING
• Verwijder voor het gebruik al het 

verpakkingsmateriaal. Verstikkingsgevaar.
• De kabel kan een verstrikkingsgevaar zijn. Buiten 

bereik van kinderen houden. Gebruik geen 
verlengsnoeren.

• Waarschuwing. Lange kabel. Verstrikkingsgevaar.
• De batterij mag niet worden blootgesteld aan 

extreme hitte zoals zonlicht, vuur of dergelijke
• De lichtbron kan niet worden vervangen. Er moet 

een geheel nieuw produkt worden aangeschaft. 
• Dit product mag alleen worden aangesloten op 

een klasse II USB transformator, dat het symbool 
 draagt.

Bovendien moet deze transformator 
een kortsluitvaste transformator met 
beveiligingscheiding zijn, volgens IEC 61558-2-6 of 
een speelgoedtransformator volgens IEC 61558-2-7, 
en het symbool  dragen.

• De transformator moet een veiligheidstransformator 
zijn, gemarkeerd met het symbool    

• De transformator, voeding of batterijoplader die 
bij het elektrische speelgoed wordt gebruikt, 
moet regelmatig worden gecontroleerd op 
beschadigingen aan het netsnoer, de stekker, de 
behuizing of andere onderdelen. Bij schade mag het 
niet worden gebruikt totdat het is gerepareerd.             

    VOORZICHTIG
• Explosiegevaar als de batterij door een onjuist 

type wordt vervangen
• Verwijderen van een batterij in open vuur of 

in een hete oven, mechanisch verpletteren of 
doorsnijden van een batterij, kan een explosie tot 
gevolg hebben

• Een batterij achterlaten in een omgeving met 
extreem hoge temperaturen kan leiden tot een 
explosie of tot een lekkage van ontvlambare 
vloeistof of gas

• Een batterij die is blootgesteld aan een extreem 
lage luchtdruk, kan leiden tot een explosie of 
lekkage van ontvlambare vloeistof of gas

BELANGRIJK
• Tijdens het opladen werkt het product niet.
• Laat de fopspeen niet vallen en niet ruw 

behandelen.
• Op geen enkele manier mag dit product 

gewijzigd of veranderd worden.
• Adapter niet meegeleverd.
• De oplaadbare batterij kan niet worden vervangen.
• Bij het opladen moet het product buiten bereik 

van kinderen worden gehouden.
• Montage door een volwassene vereist.
• Gebruik bij het opladen alleen een UL-

gecertificeerde USB-stroomadapter.

          DIT PRODUCT VOLDOET AAN RICHTLIJN 
          2012/19/EU.

Het doorgehaalde vuilnisbaksymbool op het 
apparaat geeft aan dat het product aan het einde 
van de levensduur apart moet worden afgevoerd 
van huishoudelijk afval, door het naar een aparte 
inzamelplaats voor elektrische en elektronische 

apparaten te brengen of door het terug te brengen 
naar de winkel bij aankoop van een soortgelijk 
apparaat. De gebruiker is verantwoordelijk voor het 
afvoeren van het apparaat op een speciale afvalplaats. 
Correcte inzameling maakt recycling mogelijk, 
vermindert milieuschade en draagt bij aan hergebruik 
van materialen. Illegale afvoer leidt tot wettelijke 
sancties. Neem voor meer info contact op met uw 
lokale afvalbeheer of winkel.

BEVAT 1 x 3,7V 1A 3,7Wh oplaadbare lithium-ion-
polymeerbatterij.

Batterijen moeten voor recycling verwijderd worden. 
Dit product mag niet met huishoudelijk afval worden 
weggegooid. EU-regelgeving vereist gescheiden 
inzameling voor optimale recycling, om milieu- en 
gezondheidsrisico’s te beperken, hulpbronnen te 
sparen en stortplaatsgebruik te minimaliseren. Houd 
dit product uit het huishoudafval! Het ‘wielie-bak’ 
symbool betekent dat het als “afgedankte elektrische 
en elektronische apparatuur” moet worden verzameld. 
Oude producten kunnen worden teruggebracht naar 
de winkel bij aankoop van een nieuw exemplaar. Voor 
andere opties, neem contact op met uw gemeente.

SPECIALE LiPo-BATTERIJ-INSTRUCTIES:
• Batterij nooit onbeheerd opladen.
• Laad de batterij op in een geïsoleerd gebied. Buiten 
bereik van brandbare materialen houden.
• Zet deze niet bloot aan direct zonlicht. Kans op 
explosie, oververhitting of ontbranding van de 
batterijen.
• Niet in vuur gooien of op warme plekken leggen.
• Niet laten vallen of sterke schokken geven.
• Batterij droog houden.
• Alleen opladen met de meegeleverde oplader.
• Alleen gebruiken in het gespecificeerde apparaat.
• Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig.
• Gebruik bij lekkage of explosie zand of een 
chemische brandblusser.
• Batterijen correct recyclen of afvoeren.
• NIET verbranden of in vuur gooien.
• Gooi batterijen NIET in het vuur, omdat ze kunnen 
exploderen of lekken.

BATTERIJ-VERWIJDERINGSINSTRUCTIES:
De interne batterij is fabrieksmatig geïnstalleerd en 
niet vervangbaar. Demontage en verwijdering moet 
door een volwassene worden gedaan. Niet doorboren, 
snijden, scheuren, comprimeren of vervormen tijdens 
het demonteren. Zorg dat het product uit staat en 
scheid het elektronische deel van de pop. Batterij 
afvoeren volgens lokale regelgeving.

SCHOONMAKEN EN BEWAREN
1. Voor het reinigen moet het product uit het 

stopcontact worden genomen
2. Wasinstructies: Alle materialen zijn machine wasbaar. 

3.      Dompel GEEN andere delen van het product in water.

For customer service information please visit our website: www.tinylove.com Para receber ajuda do serviço de informação ao cliente, por favor visite nosso website: www.tinylove.com Per informazioni sull'assistenza clienti, visitare il nostro sito web: www.tinylove.com Für Informationen zu unserem Kundenservice besuchen Sie bitte unsere Website: www.tinylove.com Voor klantenservice informatie kunt u terecht op onze website: www.tinylove.comPour tout information clientèle, rendez-vous sur notre site: www.tinylove.com

8 Mélodies

Minuteur avec
arrêt automatique

Son apaisant Sonido tranquilzador

Volume réglable

Type-C USB- aansluitingType-C-USB -Anschluss

3 Lichtmodi

Auto-/Aus Timer

Bauchbewegung

Atemeffekt

5 beruhigende Klänge

Connettore Type-C USB

3 modalità di luce

Movimento della pancia

Effetto di respirazione

5 suoni rilassanti

Connecteur 
USB Type-C

Suono "shhh" esclusivo

Conector  Type-C USB

8 Melodieën8 Melodien8 Melodie

Automatische uitschakelaar

3 lichtmodi

Buikbeweging

Ademhalingseffect

5 rustgevende geluiden

Auto off timer Volumeregelaar

LED-lampjes voor 
batterijstatus

Lautstärkeregelung

LED-Anzeigen des 
Batteriestatus

Regolatore del volume

Spie LED di stato della 
batteria

Auto / Off  Timer

Battery status
LED lights

Luces LED de estado 
de la batería

Battery status
LED lights

Type-C USB connector

USB-kabel is 
meegeleverd

USB-Kabel wird 
mitgeliefert

Il cavo USB è 
incluso

Câble USB
inclus

Cable USB
incluido

USB cable is 
included

Breathing effect Efecto de respiraciónEffet de respiration

Belly movement Movimiento del vientreMouvement du ventre

3 light modes 3 modos de luz3 modes lumineux

5 soothing sounds 5 sonidos relajantes
 5 sons

apaisants8 Melodies 

Volume control

Shushing sound Rustgevend geluidPssst-Ton

Motor insert Insert moteur Inserto del motor Inserto motore Motoreinsatz MotorinzetstukOn: press / O�: long press
Marche : appuyer 
Arrêt : appui long

Encendido: pulsar 
Apagado: pulsación larga

Accensione: pressione 
Spegnimento: pressione lunga

Ein: drücken 
Aus: lang drücken

Aan: druk
Uit: lang indrukken

8 Melodías

Control de volumenTemporizador automático
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Snuggly Buddy
INSTRUÇÕES

LER AS INSTRUÇÕES ANTES DE UTILIZAR E CONSERVÁLAS COMO INFORMAÇÃO.

ATENÇÃO
• Remova toda a embalagem antes de utilizá-lo. 

Perigo de sufocamento.
• O cabo pode provocar estrangulamento. 

Mantenha fora do alcance de crianças. Não 
utilizar cabos de extensão.

• Cuidado. Cabo longo. Perigo de 
estrangulamento.

• A pilha não deve ser exposta ao calor excessivo 
do sol, fogo ou fontes semelhantes

• A fonte de luz não pode ser substituída. Todo o 
produto deve ser trocado. 

• Esse produto deve ser conectado apenas a USB 
transformadores classe II marcados com o símbolo 

Além disso, esse transformador teve ter um 
transformador de isolamento de segurança de 
curto-circuito de acordo com o IEC 61558-2-6 
ou um transformador de brinquedos de acordo 
com o IEC 61558-2-7 e marcado com o símbolo 

• O transformador deve ser um transformador de 
isolamento de segurança marcado com o símbolo  

• O transformador, a fonte de alimentação ou o 
carregador de bateria usados com o brinquedo 
elétrico devem ser inspecionados regularmente 
para detetar danos no cabo de alimentação, ficha, 
invólucro ou outras partes; em caso de dano, 
não devem ser utilizados até serem reparados. 

CUIDADO
• Risco de explosão se a pilha for trocada por um 

tipo errado
• Dispor da pilha no fogo ou forno quente, 

esmagá-la de forma mecânica, ou cortá-la, pode 
causar explosão.

• Deixar a pilha em um ambiente com 
temperatura muito alta pode resultar em 
explosão, ou fazer com que o liquido ou o gás 
vaze.

• Expor a pilha a uma pressão de ar muito baixa 
pode resultar em explosão ou fazer com que o 
líquido ou gás inflamáveis vazem.

IMPORTANTE
• Durante o carregamento, o produto não 

funciona.
• Evite derrubar o objeto ou tratá-lo com 

descuido.
• Não modifique ou altere esse produto de 

nenhuma forma.
• Adaptador não incluído.
• A bateria recarregável não pode ser substituída.
• Esse produto deve ser recarregado fora do 

alcance de crianças.
• Montagem por adulto necessária.
• Use apenas adaptador USB certificado UL para 

carregar.
          
          ESTE PRODUTO CUMPRE A DIRETIVA 2012/19/
          EU. 

O símbolo do caixote do lixo riscado indica que o 

produto deve ser eliminado separadamente do lixo 
doméstico no fim da sua vida útil, entregando-o 
num ponto de recolha para aparelhos elétricos 
e eletrónicos ou devolvendo-o ao vendedor ao 
comprar um aparelho semelhante. O utilizador 
é responsável pela correta eliminação. A recolha 
separada permite reciclagem ambientalmente 
correta, reduzindo o impacto na saúde e no 
ambiente, e contribuindo para a reutilização de 
materiais. O incumprimento acarreta sanções legais. 
Para mais informações, contacte a autoridade local 
de gestão de resíduos ou a loja onde comprou o 
aparelho.

CONTÉM 1 bateria recarregável de polímero de lítio 
3,7 V 1 Ah (3,7 Wh).
As baterias devem ser removidas para reciclagem 
e eliminação adequadas. No fim da vida útil, não 
devem ser descartadas com lixo doméstico. A 
legislação da UE exige recolha separada para 
utilização das melhores técnicas de recuperação e 
reciclagem, minimizando impacto ambiental e de 
saúde, economizando recursos e espaço em aterros. 
Por favor, contribua mantendo este produto fora 
do lixo municipal! O símbolo do caixote indica que 
deve ser recolhido como “resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrónicos”. Pode devolver um produto 
antigo ao vendedor ao comprar um novo. Para 
outras opções, contacte a sua câmara municipal.

INSTRUÇÕES ESPECIAIS PARA BATERIA LiPo:
• Nunca carregue a bateria sem supervisão.
• Carregue a bateria numa área isolada. Mantenha 
longe de materiais inflamáveis.
• Não exponha à luz solar direta. Há risco de 
explosão, sobreaquecimento ou incêndio das 
baterias.
• Não desmonte, modifique, aqueça ou faça curto-
circuito na bateria. Não a exponha ao fogo nem 
deixe em locais quentes.
• Não deixe cair nem sujeite a choques fortes.
• Não molhe a bateria.
• Use apenas o carregador fornecido.
• Use a bateria apenas no dispositivo especificado.
• Leia atentamente o manual.
• Em caso de fuga ou explosão, use areia ou extintor 
químico.
• As baterias devem ser recicladas ou eliminadas 
corretamente.
• NÃO INCINERE baterias usadas.
• NÃO descarte as pilhas no fogo, pois elas podem 
explodir ou vazar.

INSTRUÇÕES PARA REMOVER A BATERIA DO 
PRODUTO:
A bateria interna é instalada de fábrica e não 
substituível. A desmontagem e remoção devem 
ser feitas por adulto. Não perfure, corte, rasgue, 
comprima ou deforme o produto durante a 
desmontagem. Certifique-se que o produto está 
desligado e separe a parte eletrónica da boneca. 
Elimine a bateria conforme a legislação local.
 LIMPEZA E ARMAZENAGEM
1. Desconecte o produto antes de limpá-lo.
2. Instruções de lavagem: Todos os tecidos podem ser  
        lavados na máquina de lavar. 

3.     NÃO submergir outras partes do produto em água.

Snuggly Buddy
KÄYTTÖOPAS

LUE KÄYTTÖOHJEET ENNEN KÄYTTÖÄ JA NOUDATA NIITÄ. SÄILYTÄ OHJEET VASTAISUUDEN VARALLE.

Snuggly Buddy
دليل الإرشادات

اقرأ الإرشادات جيدًا قبل الاستخدام، واتبعها واحتفظ بها للرجوع إليها في أي وقت.

Snuggly Buddy
ΟΔΗΓΊΕΣ

∆ΙΑΒΆΣΤΕ ΤΙΣ Ο∆ΗΓΊΕΣ ΠΡΙΝ ΑΠΌ ΤΗ ΧΡΉΣΗ, ΑΚΟΛΟΥΘΉΣΤΕ ΤΙΣ ΚΑΙ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΊΤΕ ΤΙΣ ΩΣ ΑΝΑΦΟΡΆ.

Snuggly Buddy
BRUKSANVISNING

LES BRUKSANVISNINGENE FØR BRUK, FØLG DEM OG TA VARE PÅ DEM.

Snuggly Buddy
INSTRUKTIONSGUIDE

LÄS ANVISNINGARNA FÖRE ANVÄNDNINGEN, FÖLJ DEM OCH SPARA DEM FÖR FRAMTIDA BRUK.

Snuggly Buddy
INSTRUKTIONER

LÆS BRUGSANVISNINGEN FØR BRUG, FØLG DEN OG GEM DEN TIL SENERE BRUG.

VAROITUS
• Poista kaikki pakkausmateriaalit ennen käyttöä. 

Tukehtumisvaara.

• Virtajohto saattaa aiheuttaa tukehtumisvaaran. 
Pidä poissa lasten ulottuvilta. Älä käytä 
jatkojohtoja.

• Varoitus. Pitkä johto. Tukehtumisvaaran.

• Älä altista akkua liialliselle kuumuudelle 
auringonpaisteesta, tulesta tai vastaavasta.

• Valolähdettä ei voida vaihtaa. Koko tuote on 
vaihdettava. 

• Tämä tuote tulee yhdistää vain luokan II USB-
muuntajaan, joka on merkitty symbolilla  
Muuntajassa on oltava lisäksi oikosulkusuojaus 
standardin IEC 61558-2-6 mukaisesti tai sen 
on oltava standardin IEC 61558-2-7 mukainen 
lelumuuntaja ja siinä on oltava merkintä x  

• Muuntajan täytyy olla suojajännitemuuntaja, joka on 
merkitty symbolilla    

• Muuntajaa, virtalähdettä tai laturia, jota 
käytetään sähkökohteeseen, on tarkastettava 
säännöllisesti mahdollisten vaurioiden varalta 
virtajohdossa, pistokkeessa, kotelossa tai 
muissa osissa. Vaurion ilmetessä tuotetta ei 
saa käyttää ennen kuin vauriot on korjattu.                                             

VAROITUS
• Vääräntyyppisen pariston vaihtaminen laitteeseen 

aiheuttaa räjähdysvaaran.

• Pariston tuhoaminen polttamalla, kuumassa 
uunissa, mekaanisesti murskaamalla tai 
leikkaamalla voi johtaa pariston räjähtämiseen.

• Pariston säilyttäminen erittäin korkeassa 
lämpötilassa voi johtaa räjähdykseen tai herkästi 
syttyvän nesteen tai kaasun vuotamiseen.

• Pariston altistaminen erittäin alhaiselle 
ilmanpaineelle voi johtaa räjähdykseen tai herkästi 
syttyvän nesteen tai kaasun vuotamiseen.

TÄRKEÄÄ
• Tuote ei toimi latauksen aikana.

• Vältä tuotteen pudottamista tai kovakouraista 
käsittelyä.

• Älä muokkaa tai muuttaa tätä tuotetta millään 
tavalla.

• Sovitin ei sisälly.

• Akkua ei voi vaihtaa.

• Tämä tuote on luokan III laite.

• Kokoonpano vaatii aikuisen.

• Latauksessa saa käyttää vain UL-sertifioitua USB-
virtalähdettä.

          TUOTE TÄYTTÄÄ DIREKTIIVIN 2012/19/EU
          VAATIMUKSET. 

Ristikäytävässä roskasymbolissa ilmoitetaan, että 
tuote on elinkaarensa lopussa hävitettävä erikseen 
kotitalousjätteistä, joko viemällä erilliseen sähkö- ja 
elektroniikkaromun keräyspisteeseen tai palauttamalla 

jälleenmyyjälle vastaavan tuotteen ostamisen 
yhteydessä. Käyttäjä vastaa tuotteen asianmukaisesta 
hävittämisestä. Oikein kerättynä tuote voidaan 
kierrättää, käsitellä ja hävittää ympäristöystävällisesti, 
mikä vähentää ympäristö- ja terveysriskejä ja 
edistää materiaalien kierrätystä. Laiton hävittäminen 
johtaa oikeudellisiin seuraamuksiin. Lisätietoja 
saa paikalliselta jätehuolto-organisaatiolta tai 
jälleenmyyjältä.

SISÄLTÄÄ 1 kpl 3,7V 1Ah 3,7Wh ladattavaa litiumioni-
polymeeriakkua.
Paristot tai paristopakkaukset on poistettava 
kierrätystä ja asianmukaista hävitystä varten. 
Tuotetta ei saa hävittää tavallisen kotitalousjätteen 
mukana. EU-lainsäädäntö vaatii erilliskeräyksen 
sähkö- ja elektroniikkalaitteille ja paristoille parhaan 
kierrätyksen mahdollistamiseksi. Tämä minimoi 
ympäristön ja ihmisten terveyden vaarat, vähentää 
uusien tuotteiden raaka-aineiden tarvetta ja säästää 
kaatopaikkatilaa. Ole hyvä ja pidä tämä tuote poissa 
sekajätteestä! Symboli osoittaa, että tuote on kerättävä 
erillään sähkö- ja elektroniikkaromuna. Vanhan 
tuotteen voi palauttaa myyjälle uuden hankinnan 
yhteydessä. Muita vaihtoehtoja voi kysyä paikalliselta 
jätehuollolta.

ERITYISET LiPo-AKKUOHJEET:

• Älä koskaan lataa akkua ilman valvontaa.

• Lataa akku eristetyssä tilassa. Pidä se kaukana 
syttyvistä materiaaleista.

• Älä altista suoraan auringonvalolle. Akkujen 
räjähtämisen, ylikuumenemisen tai syttymisen riski.

• Älä pura, muokkaa, lämmitä tai oikosulje akkua. Älä 
polta tai jätä kuumiin paikkoihin.

• Älä pudota tai altista koville iskuille.

• Pidä akku kuivana.

• Käytä vain mukana tullutta laturia.

• Käytä akkua vain siinä laitteessa, johon se on 
tarkoitettu.

• Lue ohjeet huolellisesti.

• Vuodon tai räjähdyksen sattuessa käytä hiekkaa tai 
kemiallista sammutinta.

• Paristot on kierrätettävä tai hävitettävä 
asianmukaisesti.

• ÄLÄ POLTA käytettyjä paristoja.

• ÄLÄ hävitä paristoja tuleen.

AKUN POISTO-OHJEET:
Sisäinen akku on asennettu tehtaalla eikä 
vaihdettavissa. Purkamisen ja akun poistamisen saa 
tehdä vain aikuinen. Älä puhko, leikkaa, revi, purista 
tai muotoile tuotetta purkamisen aikana. Varmista, 
että tuote on sammutettu, ja erottele elektroniikka 
nukesta. Hävitä akku paikallisten säädösten mukaisesti.

PUHDISTUS JA SÄILYTYS
1. Poista tuote pistorasiasta ennen puhdistusta

2. Pesuohjeet: Kaikki kankaat ovat konepestäviä. 

3.     Muut tuotteiden osat EIVÄT upota veteen.

تحذيرات
أزل عنها كافة مواد التغليف. خطر الاختناق.• 
قد تتشكل عن السلك خطورة الاختناق. أبعدها عن • 

متناول الأطفال. لا تستخدم معها أسلاك تطويل.
تحذير. كابل طويل. خطر الاختناق.• 
لا يجوز تعريض البطارية لحرارة زائدة مثل اشعة • 

الشمس أو النار أو ما شابه ذلك.
لا °كن استبدال مصدر الضوء. يجب استبدال السلعة • 

بكاملها. 

 • II من نوع USB لا يجوز وصل هذا الجهاز إلا ¶حول
 وعليه علامة 

وعلاوة على ذلك، يجب أن يكون ذلك المحول محول 
أمان بعزل دورة قصÅة وفقاً لـ CEI 85516-2-6 أو 

محول ألعاب وفقاً لـ IEC 61558-2-7 وعليه علامة 
يجب أن يكون المحول مع عازل أمان وعليه علامة   • 

يجب فحص المحول، مزود الطاقة أو شاحن البطارية • 
المستخدم مع اللعبة الكهربائية بانتظام للكشف عن 
أي تلف في سلك الطاقة، القابس، الهيكل أو الأجزاء 

الأخرى، وفي حالة وجود تلف، لا يجوز استخدامه حتى 
يتم إصلاح التلف.

    الحذر
خطر الانفجار إذا تم استبدال البطارية بنوع بطارية • 

غÅ صحيح.
رمي البطارية في النار أو في فرن ساخن أو سحقها • 

بطريقة آلية أو قطعها قد يسبب الانفجار.
إبقاء البطارية في محيط فيه درجة حرارة عالية بشكل • 

حاد قد يسبب الانفجال أو تسرب سائل أو غاز قابل 
للاشتعال.

إذا تعرضت البطارية لضغط هواÖ منخفض فقد يسبب • 
ذلك الانفجار أو تسرب غاز أو سائل قابل للاشتعال.

هام
أثناء الشحن، لا يعمل المنتج.• 
احذر من إسقاط الجهاز أو معاملته بقسوة.• 
لا تحاول تحسÛ أو تغيÅ هذه السلعة بأي شكل كان.• 
لا يشمل الوصيلة.• 
لا °كن استبدال البطارية القابلة لإعادة الشحن.• 
يجب أن يتم شحن السلعة في مكان بعيد عن متناول • 

الأطفال.
يجب أن يتم تجميع المنتج بواسطة شخص بالغ.• 
 •.UL معتمد من UBS عند الشحن، استخدم فقط محول

:2012/19/EUهذا المنتج متوافق مع التوجيه         

يرمز رمز سلة المهملات المعلمة بعلامة × على الجهاز إلى 

أنه يجب التخلص من المنتج في نهاية عمره بشكل منفصل 

عن النفايات المنزلية، إما بأخذه إلى مركز خاص للتخلص من 

الأجهزة الكهربائية والإلكترونية أو بإعادته إلى البائع عند شراء 

جهاز مìثل جديد. المستخدم مسؤول عن التخلص السليم 

من الجهاز. عند جمع الجهاز بشكل صحيح كنفايات منفصلة، 

°كن إعادة تدويره ومعالجته والتخلص منه بطريقة صديقة 

للبيئة؛ مì يقلل التأثÅ السلبي على البيئة والصحة ويساهم 

في إعادة تدوير المواد. التخلص غÅ القانوð من المنتج يعرض 

المستخدم للعقوبات القانونية. لمزيد من المعلومات، تواصل 

مع وكالة النفايات المحلية أو المتجر الذي اشتريت منه المنتج.

يحتوي على 1 × بطارية ليثيوم أيون بوليمر قابلة لإعادة 

الشحن 7.3 فولت 1 أمبÅ 7.3 واط ساعة.

يجب إزالة البطاريات أو حزم البطاريات لإعادة التدوير 

والتخلص الصحيح. عند انتهاء عمر المنتج، لا يجب التخلص 

منه مع النفايات المنزلية الأخرى. تشترط تشريعات الاتحاد 

الأوروô للأجهزة الكهربائية والإلكترونية والبطاريات جمعها 

بشكل منفصل لتتم معالجتها باستخدام أفضل التقنيات 

المتاحة. هذا يقلل التأثÅ البيئي والصحي من التلوث ويخفض 

استخدام الموارد ويجنب امتلاء مكبات النفايات. الرجاء 

المساعدة بعدم التخلص من هذا المنتج مع النفايات المنزلية! 

رمز "سلة المهملات المتحركة" يعني أنه يجب جمعه كنفايات 

أجهزة كهربائية وإلكترونية. °كنك إعادة منتج قديم إلى 

المتجر عند شراء منتج جديد مìثل. للخيارات الأخرى، اتصل 

بالبلدية المحلية.

:LiPo تعلي�ت خاصة ببطارية
• لا تشحن البطارية بدون مراقبة.

• اشحن البطارية في منطقة معزولة. احتفظ بها بعيدًا عن 
المواد القابلة للاشتعال.

• لا تعرضها لأشعة الشمس المباشرة. هناك خطر انفجار أو 
ارتفاع درجة حرارة أو اشتعال البطاريات.

• لا تفكك أو تعدل أو تسخن أو تسبب قصر في البطاريات. لا 
تضعها في النار أو في أماكن ساخنة.

• لا تسقط البطاريات أو تتعرض لضربات قوية.
• لا تسمح للبطاريات بأن تبتل.

• اشحن البطاريات فقط بالشاحن المزود.
• استخدم البطاريات فقط في الجهاز المحدد.

• اقرأ دليل التعليìت بعناية واستخدم البطاريات بشكل 
صحيح.

• في حال تسرب أو انفجار، استخدم الرمل أو مطفأة حريق 
كيميائية.

• يجب إعادة تدوير البطاريات أو التخلص منها بشكل 
صحيح.

• لا تحرق البطاريات المستخدمة.
• لا تتخلص من البطاريات في النار.

تعلي�ت إزالة البطارية:
البطارية الداخلية مركبة في المصنع ولا °كن استبدالها، يجب 

أن يتم تفكيك المنتج وإزالة البطارية بواسطة شخص بالغ. 

لا تثقب أو تقطع أو úزق أو تضغط أو تشوه المنتج أثناء 

التفكيك. تأكد من إيقاف تشغيل المنتج، ثم افصل الجزء 

الإلكتروð عن الدمية. تخلص من البطارية وفقاً لقوانÛ إعادة 

التدوير المحلية.

التنظيف والتخزين
افصل الجهاز عن الكهرباء قبل ان تبدأ بتنظيفه.  .1

2.  تعليìت الغسيل: جميع الأقمشة قابلة للغسل في 

الغسالة.

3.    لا تغمر أجزاء المنتج الأخرى بالماء.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας πριν τη χρήση. 

Κίνδυνος ασφυξίας.
• Το κορδόνι μπορεί να αποτελεί κίνδυνο 

στραγγαλισμού. ∆ιατηρείτε μακριά από παιδιά. 
Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή με καλώδια 
επέκτασης.

• Προειδοποίηση. Μακρύ καλώδιο. Κίνδυνος 
στραγγαλισμού.

• Η μπαταρία δεν πρέπει να εκτίθεται σε 
υπερβολική θερμότητα όπως ηλιοφάνεια, φωτιά 
ή παρόμοιο.

• Η πηγή φωτός δεν μπορεί να αντικατασταθεί. 
Πρέπει να αντικατασταθεί ολόκληρο το προϊόν. 

• Το παρόν προϊόν πρέπει να συνδέεται μόνο σε 
μετασχηματιστή USB κατηγορίας ΙΙ που φέρει το 
σύμβολο  . Επιπλέον, ο μετασχηματιστής αυτός 
θα πρέπει να είναι μετασχηματιστής απομόνωσης 
ασφάλειας βραχυκυκλώματος σύμφωνα με το 
πρότυπο IEC 61558-2-6 ή μετασχηματιστής 
παιχνιδιών σύμφωνα με το πρότυπο IEC 61558-2-
7 και να φέρει το σύμβολο 

• Ο μετασχηματιστής πρέπει να είναι 
μετασχηματιστής απομόνωσης ασφαλείας και να 
φέρει το σύμβολο 

• Ο μετασχηματιστής, η παροχή ρεύματος ή ο 
φορτιστής μπαταριών που χρησιμοποιούνται 
με το ηλεκτρικό παιχνίδι πρέπει να ελέγχονται 
τακτικά για τυχόν ζημιές στο καλώδιο 
τροφοδοσίας, το φις, το περίβλημα ή άλλα 
μέρη. Σε περίπτωση ζημιάς, δεν πρέπει να 
χρησιμοποιείται έως ότου επισκευαστεί.                                          

ΠΡΟΣΟΧΗ
• Κίνδυνος έκρηξης εάν η μπαταρία αντικατασταθεί 

με  λανθασμένο τύπο
• Η απόρριψη μιας μπαταρίας σε φωτιά ή αναμμένο 

φούρνο, ή η μηχανική σύνθλιψη ή κοπή μιας 
μπαταρίας μπορεί να προκαλέσει έκρηξη

• Η έκθεση μιας μπαταρίας σε περιβάλλον με 
εξαιρετικά υψηλή θερμοκρασία  μπορεί να 
προκαλέσει έκρηξη ή διαρροή εύφλεκτου υγρού 
ή αερίου

• Μια μπαταρία που υποβάλλεται σε εξαιρετικά 
χαμηλή πίεση αέρα μπορεί να προκαλέσει έκρηξη 
ή διαρροή εύφλεκτου υγρού ή αερίου

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ
• Κατά τη φόρτιση, το προϊόν δεν λειτουργεί.
• και δεν προορίζεται να το πιάνουν παιδιά.
• Αποφύγετε την πτώση της πιπίλας ή να την 

μεταχειρίζεστε με απότομο τρόπο. 
• Μην τροποποιείτε ούτε να μετατρέπετε το προϊόν 

ετικέτας με οποιονδήποτε τρόπο.
• ∆εν περιλαμβάνεται αντάπτορας.
• Η επαναφορτιζόμενη μπαταρία δεν μπορεί να 

αντικατασταθεί.
• Το προϊόν πρέπει να βρίσκεται μακριά από παιδιά 

όταν φορτίζει.
• Απαιτείται συναρμολόγηση από ενήλικα.
• Κατά τη φόρτιση, χρησιμοποιήστε μόνο 

πιστοποιημένο UL USB τροφοδοτικό.

           ΑΥΤΟ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΣΥΜΜΟΡΦΩΝΕΤΑΙ ΜΕ ΤΗΝ 
           Ο∆ΗΓΙΑ 2012/19/ΕΕ:

Το σύμβολο του διαγραμμένου κάδου απορριμμάτων 
στη συσκευή υποδεικνύει ότι το προϊόν, στο τέλος 
της ζωής του, πρέπει να απορρίπτεται χωριστά από 
τα οικιακά απορρίμματα, είτε παραδίδοντάς το σε 
ειδικό χώρο συλλογής ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών 
συσκευών είτε επιστρέφοντάς το στον πωλητή 
κατά την αγορά παρόμοιας συσκευής. Ο χρήστης 
είναι υπεύθυνος για τη σωστή απόρριψη. Η σωστή 
συλλογή επιτρέπει την ανακύκλωση, την επεξεργασία 

και την περιβαλλοντική διάθεση, μειώνοντας τις 
αρνητικές επιπτώσεις στο περιβάλλον και την υγεία 
και συμβάλλοντας στην ανακύκλωση των υλικών. Η 
παράνομη απόρριψη επισύρει νομικές κυρώσεις. Για 
περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τις υπηρεσίες 
απόρριψης αποβλήτων, επικοινωνήστε με την τοπική 
υπηρεσία απορριμμάτων ή το κατάστημα αγοράς.

ΠΕΡΙΕΧΕΙ 1 x 3,7V 1A 3,7Wh επαναφορτιζόμενη 
μπαταρία λιθίου ιόντος πολυμερούς.
Οι μπαταρίες ή οι συστοιχίες μπαταριών πρέπει να 
αφαιρούνται για ανακύκλωση και σωστή απόρριψη. 
Όταν το προϊόν φτάσει στο τέλος της ωφέλιμης ζωής 
του, δεν πρέπει να απορρίπτεται μαζί με άλλα οικιακά 
απόβλητα. Η νομοθεσία της ΕΕ απαιτεί την ξεχωριστή 
συλλογή ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών 
και μπαταριών για να επιτευχθεί η καλύτερη δυνατή 
ανάκτηση και ανακύκλωση, μειώνοντας τους 
κινδύνους για το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία 
από ρύπανση του εδάφους και του νερού, μειώνοντας 
την ανάγκη για νέες πρώτες ύλες και αποφεύγοντας 
την επιβάρυνση των χωματερών. Παρακαλούμε να 
βοηθήσετε κρατώντας αυτό το προϊόν μακριά από 
τα δημοτικά απορρίμματα! Το σύμβολο του κάδου 
απορριμμάτων σημαίνει ότι πρέπει να συλλεχθεί ως 
“απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού”. 
Μπορείτε να επιστρέψετε ένα παλιό προϊόν στον 
λιανοπωλητή κατά την αγορά νέου παρόμοιου 
προϊόντος. Για άλλες επιλογές, επικοινωνήστε με τον 
τοπικό δήμο.

ΕΙΔΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΜΠΑΤΑΡΙΑ LiPo:
• Μην φορτίζετε ποτέ την μπαταρία χωρίς επίβλεψη.
• Φορτίστε την μπαταρία σε απομονωμένο χώρο. 
Κρατήστε την μακριά από εύφλεκτα υλικά.
• Μην την εκθέτετε σε άμεσο ηλιακό φως. Κίνδυνος 
έκρηξης, υπερθέρμανσης ή ανάφλεξης των 
μπαταριών.
• Μην αποσυναρμολογείτε, τροποποιείτε, θερμαίνετε 
ή βραχυκυκλώνετε τις μπαταρίες. Μην τις τοποθετείτε 
σε φωτιά ή ζεστές περιοχές.
• Μην ρίχνετε ή εκθέτετε σε ισχυρά χτυπήματα.
• Μην βρέχετε τις μπαταρίες.
• Χρησιμοποιήστε μόνο τον παρεχόμενο φορτιστή.
• Χρησιμοποιήστε τις μπαταρίες μόνο στη 
συγκεκριμένη συσκευή.
• ∆ιαβάστε προσεκτικά το εγχειρίδιο και 
χρησιμοποιήστε τις μπαταρίες σωστά.
• Σε περίπτωση διαρροής ή έκρηξης, χρησιμοποιήστε 
άμμο ή χημικό πυροσβεστήρα για την μπαταρία.
• Οι μπαταρίες πρέπει να ανακυκλώνονται ή να 
απορρίπτονται σωστά.
• ΜΗΝ καίτε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες.
• ΜΗΝ απορρίπτετε τις μπαταρίες στη φωτιά, καθώς 
μπορεί να εκραγούν ή να διαρρεύσουν.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΦΑΙΡΕΣΗΣ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ:
Η εσωτερική μπαταρία είναι εργοστασιακά 
εγκατεστημένη και μη αντικαθιστάμενη. Η 
αποσυναρμολόγηση και αφαίρεση της μπαταρίας 
πρέπει να γίνει από ενήλικα. Μην τρυπάτε, κόβετε, 
σχίζετε, συμπιέζετε ή παραμορφώνετε το προϊόν 
κατά την αποσυναρμολόγηση. Βεβαιωθείτε ότι το 
προϊόν είναι απενεργοποιημένο και αποσυνδέστε το 
ηλεκτρονικό μέρος από την κούκλα. Απορρίψτε την 
μπαταρία σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΌΣ ΚΑΙ 
ΑΠΟΘΉΚΕΥΣΗ
1. Βγάλτε το προϊόν από την πρίζα πριν το καθαρίσετε
2. Οδηγίες πλύσης: Όλα τα υφάσματα μπορούν να πλυθούν
         στο πλυντήριο.

3.      ΜΗ βυθίζετε τα υπόλοιπα μέρη του προϊόντος σε νερό.

ADVARSEL
• Fjern all emballasje før bruk. Kvelningsfare.

• Ledningen kan føre til stranguleringsfare. 
Oppbevares utilgjengelig for barn. Må ikke brukes 
med skjøteledninger.

• Advarsel. Lang kabel. Stranguleringsfare.

• Batteriet må ikke eksponeres for sterk varme som 
solskinn, ild eller lignende.

• Lyskilden kan ikke byttes ut. Hele produktet må 
skiftes ut. 

• Dette produktet må bare kobles til en klasse II-USB 
transformator merket med symbolet  
For øvrig må denne transformatoren være 
en kortslutningssikkerhetsisolerende 
transformator i henhold til IEC 61558-2-6 eller en 
leketøystransformator i henhold til IEC 61558-2-7, 
og merket med symbolet 

• Transformatoren må være en sikkerhetsisolerende 
transformator merket med symbolet   

• Transformatoren, strømforsyningen eller 
batteriladeren som brukes med det elektriske 
leketøyet skal regelmessig kontrolleres for skader 
på ledning, plugg, kapsling eller andre deler. Ved 
skade skal det ikke brukes før skaden er reparert.    

ADVARSEL
• Eksplosjonsfare hvis batteriet byttes ut med feil 

type batteri

• Avhending av et batteri ved brenning over åpen 
ild,  i en varm ovn, eller mekanisk ødeleggelse eller 
skjæring i et batteri kan føre til at det eksploderer

• Hvis et batteri plasseres på et sted med ekstremt 
høy temperatur  kan det føre til eksplosjon eller 
lekkasje av brennbar væske eller gass

• Hvis et batteri blir utsatt for ekstremt lavt lufttrykk 
kan det føre til eksplosjon eller lekkasje av 
brennbar væske eller gass

VIGTIG
• Produktet fungerer ikke under lading.

• Unngå å miste produktet eller å utsette det for røff 
behandling.

• Dette produktet må ikke på noen måte 
modifiseres eller endres.

• Adapter ikke inkludert.

• Det oppladbare batteriet kan ikke byttes ut.

• Produktet må lades utenfor barns rekkevidde.

• Montering av voksen er nødvendig.

• Bruk kun UL-sertifisert USB strømadapter ved 
lading.

           PRODUKTET ER I SAMSVAR MED DIREKTIV
           2012/19/EU:

Det kryssede søppelbøttesymbolet på apparatet 
indikerer at produktet ved slutten av sin levetid 
må kastes separat fra husholdningsavfall, enten 
ved å levere det til en separat innsamlingsplass for 
elektrisk og elektronisk utstyr eller returnere det 

til forhandleren ved kjøp av et lignende produkt. 
Brukeren er ansvarlig for å levere produktet til et 
spesialavfallsanlegg. Korrekt innsamling gjør at 
produktet kan resirkuleres, behandles og kasseres 
miljøvennlig; dette unngår negativ påvirkning på miljø 
og helse og bidrar til materialgjenvinning. Ulovlig 
avhending kan medføre rettslige sanksjoner. For mer 
informasjon om avfallshåndtering, kontakt din lokale 
renovasjonstjeneste eller butikken.

INNEHOLDER 1 x 3,7V 1A 3,7Wh oppladbart litium-ion 
polymerbatteri.

Batterier eller batteripakker må §ernes for resirkulering 
og korrekt avhending. Når produktet har nådd slutten 
av sin levetid, skal det ikke kastes sammen med vanlig 
husholdningsavfall. EU-lovgivning krever separat 
innsamling for elektrisk og elektronisk utstyr og 
batterier for best mulig gjenvinning og behandling. 
Dette minimerer miljø- og helserisiko, reduserer 
ressursbruk og sparer plass på fyllplass. Vennligst bidra 
ved å holde produktet utenfor husholdningsavfallet! 
Symbolet med søppelbøtte betyr at produktet skal 
samles inn som “elektrisk og elektronisk avfall”. Du kan 
returnere gammelt produkt til forhandler ved kjøp av 
nytt. For andre alternativer, kontakt kommunen.

SPESIELLE LiPo-BATTERIINSTRUKSJONER:

• Lad aldri batteriet uten tilsyn.

• Lad batteriet i et isolert område. Hold det unna 
brennbare materialer.

• Ikke utsett det for direkte sollys. Det er risiko for 
at batteriene kan eksplodere, overopphetes eller 
antenne.

• Ikke demonter, modifiser, varm opp eller kortslutt 
batteriet. Ikke kast i ild eller oppbevar på varme steder.

• Ikke slipp eller utsett for sterke støt.

• Hold batteriet tørt.

• Bruk kun medfølgende lader.

• Bruk kun batteriet i angitt enhet.

• Les bruksanvisningen nøye.

• Ved lekkasje eller eksplosjon bruk sand eller kjemisk 
brannslukker.

• Batterier må resirkuleres eller avhendes riktig.

• Ikke brenn brukte batterier.

• Ikke kast batterier i ild.

FJERNING AV BATTERI:

Intern batteri er fabrikkinstallert og kan ikke byttes ut. 
Demontering og §erning skal utføres av voksen. Ikke 
punkter, kutt, riv, komprimer eller deformér produktet 
under demontering. Sørg for at produktet er slått av 
og separer elektronikkdelen fra dukken. Kast batteriet i 
henhold til lokale forskrifter.

RENGJØRING OG OPPBEVARING
1. Trekk ut støpselet før rengjøring

2. Vaske instruksjoner: Alle tekstiler kan vaskes i maskin. 

3.     IKKE SENK andre deler av innretningen i vann.

VARNING
• Avlägsna allt förpackningsmaterial före användning. 

Risk för kvävning. 
• Sladden kan utgöra en strypfara. Förvara 

utom räckhåll för barn. Använd inte med 
förlängningssladdar.

• Varning. Lång sladd. Stryprisk.
• Exponera inte batteriet för värme som solsken, eld 

eller liknande.
• Ljuskällan kan inte ersättas. Hela ljuskällan måste 

bytas. 

• Denna produkt får endast anslutas till en klass II-
USB transformator märkt med symbolen 
Dessutom måste denna transformator vara en 
säkerhetsisoleringstransformator mot kortslutning 
enligt IEC 61558-2-6 eller en leksakstransformator 
enligt IEC 61558-2-7 och markerad med symbolen 

• Transformatorn måste vara en 
säkerhetsisoleringstransformator markerad med 
symbolen 

• Transformatorn, nätaggregatet eller 
batteriladdaren som används med den 
elektriska leksaken ska regelbundet 
undersökas för skador på strömkabel, kontakt, 
hölje eller andra delar. Vid skada får den 
inte användas förrän skadan är reparerad.                                                      

VARNING
• Explosionsrisk om batteriet ersätts med fel typ av 

batteri
• Kassering av ett batteri i eld eller het ugn, 

mekanisk krossning eller kapning av ett batteri, 
kan leda till en explosion

• Lämna ett batteri i en omgivning med extremt 
hög temperatur kan leda till en explosion eller 
läckage av brandfarlig vätska eller gas

• Ett batteri som utsätts för extremt lågt lufttryck 
kan leda till en explosion eller läckage av 
brandfarlig vätska eller gas

VIKTIGT
• Produkten fungerar inte under laddning.
• Undvik att tappa soothern eller hantera den 

ovarsamt.
• Justera eller ändra inte denna produkt.
• Adapter ingår ej.
• Det laddningsbara batteriet kan inte bytas ut.
• Ladda produkten utom räckhåll för barn.
• Vuxen montering krävs.
• Använd endast UL-certifierad USB-strömadapter 

vid laddning.

         PRODUKTEN UPPFYLLER DIREKTIV 2012/19/EU:

Den överkryssade soptunnansymbolen på apparaten 
visar att produkten vid slutet av sin livstid ska kasseras 
separat från hushållsavfall, genom att lämnas till en 
särskild insamlingsplats för elektrisk och elektronisk 
utrustning eller återlämnas till återförsäljaren vid köp 
av liknande produkt. Användaren ansvarar för korrekt 
kassering. Korrekt insamling möjliggör återvinning 
och miljöanpassad behandling, vilket minskar negativ 

påverkan på miljö och hälsa samt bidrar till återvinning 
av material. Illegal kassering leder till rättsliga påföljder. 
Kontakta din lokala avfallshantering eller butik för mer 
info.

INNEHÅLLER 1 x 3,7V 1A 3,7Wh uppladdningsbart 
litiumjon-polymerbatteri.
Batterier eller batteripaket ska tas bort för återvinning 
och korrekt avfallshantering. När produkten nått 
slutet av sin livslängd ska den inte kastas med vanligt 
hushållsavfall. EU-lagstiftning kräver separat insamling 
för bästa återvinning och behandling, vilket minimerar 
miljö- och hälsorisker, sparar resurser och avlastar 
deponi. Var god bidra genom att hålla produkten 
utanför hushållsavfallet! Symbolen med sopkärl 
betyder att produkten ska samlas in som “elektriskt och 
elektroniskt avfall”. Du kan lämna tillbaka en gammal 
produkt till återförsäljaren vid köp av ny. För andra 
alternativ, kontakta din kommun.

SÄRSKILDA LiPo-BATTERIINSTRUKTIONER:
• Ladda aldrig batteriet utan uppsikt.

• Ladda batteriet i ett isolerat område. Håll det borta 
från brandfarliga material.

• Exponera det inte för direkt solljus. Risk för att 
batterier exploderar, överhettas eller antänds.

• Demontera inte, modifiera, hetta upp eller kortslut 
batteriet. Får inte kastas i eld eller förvaras på varma 
platser.

• Tappa inte batteriet eller utsätt det för kraftiga slag.

• Håll batteriet torrt.

• Använd endast medföljande laddare.

• Använd batteriet endast i angiven apparat.

• Läs bruksanvisningen noga.

• Vid läckage eller explosion använd sand eller kemisk 
brandsläckare.

• Batterier ska återvinnas eller avfallshanteras korrekt.

• Får inte eldas upp.

• Får inte slängas i eld.

BATTERIUTTAGNING:
Intern batteri är fabriksinstallerat och kan inte bytas 
ut. Demontering och borttagning ska utföras av 
vuxen. Får inte punkteras, skäras, rivas, tryckas eller 
deformeras vid demontering. Se till att produkten är 
avstängd och separera den elektroniska delen från 
dockan. Kassera batteriet enligt lokala regler.

RENGÖRING OCH FÖRVARING
1. Koppla ur produkten före rengöring..
2. Varningsinstruktioner: Alla tyger är maskintvättbara.

3.    Doppa INTE andra delar av produkten i vatten.

 

ADVARSEL
• Fjern al emballage før brug. Kvælningsfare.

• Ledningen kan udgøre en kvælningsfare. 
Opbevares utilgængeligt for børn. Benyt ikke 
forlængerledninger.

• Advarsel. Lang ledning. Kvælningsfare.

• Batteriet må ikke udsættes for overdreven varme 
fra f.eks. solskin, ild eller lignende.

• Lyskilden kan ikke udskiftes. Hele produktet skal 
udskiftes. 

• Dette produkt må kun tilsluttes en USB 
transformer i klasse II mærket med symbolet 
Desuden skal denne transformer være 
en kortslutningssikret transformer i 
overensstemmelse med IEC 61558-2-6 eller en 
legetøjsgransformer i overensstemmelse med IEC 
61558-2-7 og mærket med symbolet  

• Transformeren skal være en sikkerhedsisoleret 
transformer mærket med symbolet 

• Transformeren, strømforsyningen eller 
batteriopladeren, der bruges med det elektriske 
legetøj, skal regelmæssigt undersøges for skader på 
strømledningen, stikket, kabinettet eller andre dele; 
ved skade må det ikke bruges, før skaden er repareret.

    FORSIGTIG
• Eksplosionsrisiko, hvis batteriet udskiftes med en 

forkert type.

• Kassering af batteriet i åben ild eller på en varm 
ovn og mekanisk knusning af eller skæring i 
batteriet kan resultere i eksplosion.

• Hvis batteriet efterlades i et miljø med ekstremt 
høj temperatur, er der risiko for eksplosion eller 
lækage f letantændelig væske eller gas.

• Et batteri, der udsættes for ekstremt lavt tryk, kan 
eksplodere eller lække letantændelig væske eller 
gas.

VIGTIGT
• Produktet fungerer ikke under opladning.

• Undgå at tabe produktet eller udsætte et for 
hårdhændet behandling.

• Undgå at modificere eller ændre dette produkt på 
nogen måde.

• Adapter ikke inkluderet.

• Det genopladelige batteri kan ikke udskiftes.

• Produktet skal oplades uden for børns rækkevidde.

• Voksenmontering påkrævet.

• Brug kun UL-certificeret USB-strømadapter til 
opladning.

            DETTE PRODUKT OVERHOLDER DIREKTIV 
            2012/19/EU.

Det overstreget skraldespandsymbol på apparatet 
angiver, at produktet ved slutningen af sin levetid 
skal bortskaffes separat fra husholdningsaffald, enten 
ved at aflevere det til en separat indsamlingsplads for 
elektrisk og elektronisk udstyr eller ved at returnere 

det til forhandleren ved køb af et lignende apparat. 
Brugeren er ansvarlig for korrekt bortskaffelse. Korrekt 
indsamling gør det muligt at genanvende, behandle 
og bortskaffe miljømæssigt forsvarligt, hvilket 
minimerer negativ påvirkning af miljø og sundhed og 
bidrager til genbrug af materialer. Ulovlig bortskaffelse 
medfører lovmæssige sanktioner. For yderligere 
oplysninger om affaldshåndtering kontakt din lokale 
myndighed eller butik.

INDEHOLDER 1 x 3,7V 1A 3,7Wh genopladeligt lithium-
ion polymer batteri.

Batterier eller batteripakker skal §ernes til genbrug 
og korrekt bortskaffelse. Når dette produkt har nået 
slutningen af sin levetid, må det ikke bortskaffes 
med almindeligt husholdningsaffald. EU-lovgivning 
kræver separat indsamling af elektrisk og elektronisk 
udstyr og batterier for at sikre bedst mulig 
genanvendelse og behandling. Dette minimerer 
miljø- og sundhedsrisici, reducerer råvareforbrug og 
sparer plads på lossepladsen. Hold produktet ude af 
husholdningsaffaldet! “Wheelie bin”-symbolet betyder, 
at det skal indsamles som “elektrisk og elektronisk 
affald”. Du kan returnere et gammelt produkt til 
forhandleren ved køb af et nyt. For andre muligheder 
kontakt din kommune.

SPECIALE LiPo-BATTERI INSTRUKTIONER:

• Oplad aldrig batteriet uden opsyn.

• Oplad batteriet i et isoleret område. Hold det væk fra 
brandfarlige materialer.

• Udsæt det ikke for direkte sollys. Risiko for eksplosion, 
overophedning eller antændelse af batterierne.

• Må ikke skilles ad, modificeres, opvarmes eller 
kortsluttes. Må ikke kastes i ild eller opbevares på 
varme steder.

• Må ikke tabes eller udsættes for hårde slag.

• Batteriet skal holdes tørt.

• Brug kun den medfølgende oplader.

• Brug kun batteriet i den specificerede enhed.

• Læs vejledningen grundigt.

• Ved lækage eller eksplosion anvendes sand eller en 
kemisk ildslukker.

• Batterier skal genbruges eller bortskaffes korrekt.

• Må ikke brændes.

• Må ikke bortskaffes i ild.

FJERNELSE AF BATTERI FRA PRODUKTET:

Det interne batteri er fabriksinstalleret og ikke 
udskifteligt. Adskillelse og §ernelse skal udføres af en 
voksen. Må ikke gennembore, skære, rive, komprimere 
eller deformere produktet under adskillelse. Sluk 
produktet, og adskil elektronikdelen fra dukken. 
Batteriet skal bortskaffes i henhold til lokale regler.

RENGØRING OG OPBEVARING
1. Fjern produktet fra stikkontakten før rengøring

2. Vaskeanvisninger: Alle stoffer kan maskinvaskes. 

3.     Øvrige produktdele MÅ IKKE nedsænkes i vand.

FI - Finnish
 SV - Swedish

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τις υπηρεσίες καταναλωτών, επισκεφτείτε την ιστοσελίδα: www.tinylove.comFor kundeservice informasjon vennligst besøk vår hjemmeside: www.tinylove.comFör kundserviceinformation besök vår hemsida: www.tinylove.comDer findes oplysninger om kundeservice på vores websted: www.tinylove.comLisätietoja asiakaspalvelusta sivuiltamme: www.tinylove.comPara receber ajuda do serviço de informação ao cliente, por favor visite nosso website: www.tinylove.com www.tinylove.com :ðللحصول على معلومات خدمة العملاء، برجاء زيارة موقعنا الإلكترو

8 Melodias 

Temporizador automático Controle de volume

Luzes LED do estado da 
bateria 

Sons para acalmar 
o bebê

Type-C USB-liitin Type-C USB-stik Type-C USB-kontakt Type-C USB-kontakt Συνδετήρας Type-C USB

Hengitysefekti Åndedrætseffekt Andningseffekt Pusteeffekt Εφέ αναπνοής

5 rauhoittavaa ääntä 5 beroligende lyde 5 lugnande ljud 5 beroligende lyder 5 أصوات مهدئة

تأثÅ التنفس

حركة البطن

عدًاد وقت ينطفئ أوتوماتيكياً

3 أوضاع إضاءة

5 ηρεμιστικοί ήχοι

Vatsan liike Mavebevægelse Magrörelse Magebevegelse Κίνηση κοιλιάς

3 valotilaa 3 lysindstillinger 3 ljuslägen 3 lysmoduser 3 λειτουργίες φωτός

8 Melodiat 8 Melodier 8 Melodier 8 Melodier Μελωδίες 88 معزوفات

Type-C USBوصلة

Cabo USB
incluído

USB-kaapeli 
mukana

USB-kabel 
medfølger

USB-kabel 
medföljer

USB-kabel følger 
med

Περιλαμβάνεται 
καλώδιο USB

 USB مشمول كابل

Conector Type-C USB

3 modos de luz 

Movimento da barriga 

Efeito de respiração 

 5 sons suaves 

Inserção do motor Moottorin osa Motorindsats Motorinsats Motorinnsats Εισαγωγή μοτέρإدخال المحرك
Ligar: pressionar
Desligar: pressionar longamente 

Päällä: paina 
Pois päältä: pitkä painallus Tænd: tryk / Sluk: langt tryk På: tryck / Av: långtryck På: trykk / Av: langt trykk تشغيل: ضغطة / إيقاف: ضغطة طويلة

Ενεργοποίηση: πάτημα 
Απενεργοποίηση: παρατεταμένο 
πάτημα

Volume control Lydstyrkekontrol Volymkontroll Volumkontroll Χειριστήριο έντασης ήχουتحكم بالصوت

LED-valot akun tilasta LED-lys for batteristatus LED-lampor för 
batteristatus

LED-lys for batteristatus  Ενδείξεις LED κατάστασης أضواء LED لحالة  البطارية
μπαταρίας

Möly ääni Brusende lyd Hyssjande ljud Beroligende lyd "Ήχος "σουτصوت تهدئة

Automaattinen / 
sammutusajastin

Auto/sluk timer Automatisk
avstängningstimer Av-timer Αυτόματος 

χρονοδιακόπτης


